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I. Naturalny ruch ludności — Mouvement naturel de la population 
1. Małżeństwa — Mariages 
b) Według stanu cywilnego 


al Według wieku — D'après l'âge D'après l'état civil 


Wiek meżczyzn Wiek kobiet — Age des femmes Ogółem Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
Age des Ee | | | 60 AS GZ0 ZU mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
hommes poniżej on. 2439. 2020. 20 40—49|50—59]i wyżej| Total des DIEC LE lee ee 

20 | | | et plus hommes civil des | panny | wdowy |rozwiedz. des 
ee hommes filles veuves |divorcées | hommes 
poniżej 20 
au-dessous de — — — — — — — — kawalero- | 
wie 
20—24 4 15 8 1 — | — | — 28 cólibatai- 
25—29 Aer Ee dE E leiere? 1 73 res 167 2 2 171 
30—39 3 E Bue Za a> 64 zy F 
40—49 — 3 2 6 1 2 xi 14 SE S | 1 -- 13 
50—59 E Ee 6 EE $ 3 
60 i wyżej a ye 1 ae Pzero 2 Ogółem | 
kobiet 
Ogółem kobiet — To- Total des 
tal des femmes . . 12 45 73 47 7 3 — 187 femmes 182 3 2 187 
W tym związków zamiejscowych: 1 i to: m. lat 29 z kob, lat 26. W tym związków zamiejscowych: 1 i to sta- 


nu wolnego. 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Sg 1 — — — 


inne — autre 


1 
Ogółem kobiet — Total des | | 
ert Ee die. AR zę 177 7 3 — 187 


1 i to wyznania rzymsko- 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn > | 3 E E A 
+ E od v U bel U 
Culte des hommes ER S S S d gë s È | Total des 
SSS/Z%82| BS EG | hommes 
La x | O'O E 
| 
rz, katolickie — cath.-romain 174 3 — — 
ewangelickie — évangélique . 2 4 — — 
mojżeszowe — mosaïque . . — — 3 — 


W tym związków zamiejscowych: 
katolickiego. 


d) Według narodowości — D'après la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des Femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn E EE OE W EE 
. H 2 ei a vi DI 
Nationalité des hommes EK ER: a 8 Total des 
GË ESSI SA | hommes 
aS | 9 E z 
BAG 


polska — polonaise . . . . . . 181 — — 181 
niemiecka — allemande . . . . SEE 2 = 2 
inna e Naulre M2 Krees a 1 — 3 4 


Ogółem kobiet — Total des 


femmes . 


SA A 


187 


W tym związków zamiejscowych: 1 i to narodowości polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 


D'après le sexe et la légitimité 


Urodzenia żywe Urdz. martwe 


Płeć Naissances vivantes Mort-nés = 
eć S 
noworodka w tym dont È 
vo © E EE N O | 
cd O U 
Sexe © EE E ESCHER |BELSEJBz] 6 
d ENEE dE EE, 0 SEO|A40 
Se ERICE EREE A EZACROESI KC 
SE E ed GE So 
nouveau-nés =~ EF SEN GZ: ~E Ó 
N u © ep E 
= e E o 
d SĘ c 
1. Miejscowe — Population domiciliće 
chłopców — 
garçons . {168| 19|187 82 
dziewcząt — | 
filles P |m 17 | 188 176 
Ogółem 
Total |339| 36|375| 158 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców — 
| 
garçons EE S 5, S T 
dziewcząt — 
filles 


3. Wszystkie urodzenia — Toutes les naissances 


chłopców — 
garęons 194| 28|222| 115 4 |15| 1|16 | 238 
dziewcząt — 
filles 189 28|217| 102 4 ET kra 222: 
Ogółem | | 
Total |383| 56l439| 217 | 8 |1o)| 2| 21 | 460 


Zgłoszeń spóźnionych: 14 z czerwca 1938 r., (w tym: 12 
miejscowych, 2 zamiejscowych). 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nes-vivants selon la prołession des parents 


D 
$ Er 
> a 
G G 
k e 
Zawód ojca wzgl. matki Sl a rg 
Profession du père ou de la mère z E S S 
e Ee 
SÉIER 
SE E 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
lógitimes selon la prołession du pere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants Ge A 6 10 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . 14 6 80 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans 10 161 
4, Robotnicy itp. — Ouvriers etc. 13 78 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberale Sa TE aa kał z data: — 5 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publicz yw Eet Qa CORE 6 s 9 47 
7. Inne zawody — Autres professions . . — 2 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro-. 
łession et prołessions inconnue Aż <= 
Ogółem — Total. |. 339 SCHERER 44 | 383 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illćgitimes selon la profession de la mère 
1. Pracownice przemysłowe — Travailleuses | 
GinaustnIEŻSĄ ERNI! zo ra Se e 10 9 | 19 
2. Służące — Domestiques . . . . . . . 14 9 23 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- | 
vailleuses de commerce et de bureau 3 1 4 
4. Zawody wolne — Professions libérales — — — 
5. Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires 
publ iE SSe m N. ler eer ah A — — — 
6. Inne zawody — Annes Ee e z | a E 
7. Bez zawodu i nieznanego zawodu — 
Sans prołession et prołessions inconnue o | 1 10 


Ogółem — Total | 36 20 | 56 


c) Żywo urodzeni 
według wyznania rodziców 


Nós-vivants d'apres le culte des parents 


Wyznanie matki 
przy 
dzieciach ślubnych 


Culte des mères ayant 
des enfants légitimes 


Wyznanie ojca 


Culte des mères ayant des enfants illégitimes 


Wyznanie matki przy dzieciach nieślubnych 


E v 
z O ` 
Culte du père r Es 
. — 
= %| 8 e 
Gel Ee DEE 
5 E Y E- 
Lä || ZS 
i | Z | 
— ` U 
e ` N g 
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= d ll o | Lë 
RE 
wm Q g R=PR O . 


11 Urodzenia miejscowe 


rzymskokatolickie — cath.-romain Gr 1.| — | = | 36 
ewangelickie — évangélique . . . . . — | 9|— |—- | 9| — 
mojżeszowe — mosaïque  . . . . . . — | — | 2|— 2|— 
inne i nieznane — aufre ef inconnue . 1 | — | — | — 1 | — 
- Ogółem — Total |327 10 | 2 | -= | 339 | 36 

22 Urodzenia wszystkie 

rzymskokatolickie — cath.-romain 364| 1 | — | — |365| 54 
ewangelickie — évangélique . . . . . 1 |14| — | — | 15| 2 
mojżeszowe — mosaïque . . . . . . — | —| 2| — 2| — 
inne i nieznane — aufre ef inconnue . 1) — | — | — 1| — 
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dj Żywo urodzeni 
według narodowości rodziców i następstwa rodowego 
Nóćs-vivants d'apres la nationalité des parents 
par l’ordre successił de naissance 


Narodowość Noworodki ślubne 
rodziców były w tym samym małżeństwie 
? SE dzieckiem 
Nationalité 


des parents Ordre successif de naissance 


Narodowość matki przy dzieciach nieślubnych 
Nationalité des mères ayant des enfants illégitimes 


p m W T 

Š 

ojca matki | | 
di dala 1 2 |3/4/5/6/7/8/9 |10 11/12/13 14 - 
père. mère = 
‘0 

O 


—  Naissances de la population domicilióe 


polska  |polska | | | | | 

polon. | polon. | 133) 95 |47/34 10) 4| AL 1| 1— 1, 1—|331)| 36 
polska  |niem. 

dwie d'Salle! ell Eet RO EN D 
niem. polska 

allem. | polon. | — — ———— —i—|—|—|—|—|—|— —| — 
niem. niem. | 

allem. | allem. | —| 4) 1|— z ——|-—--———|—|— 5 
inne i nieznane | | | | | 

autre et inconnue + 3| — |—————|—| elle — 3| — 
Ogółem — Total | 136| 99,48/34 10] 4| al 1] 1|-| 1| 1 —|339| 36 


— Toutes les naissances 


polska |polska 
polon. | polon. 


154 


polska 
polon. 


niem. 
allem. | — | — 


polska 
polon. | — | — 


niem. 
allem. 


— oa | a | emm ` em a | a | am | se ` mme 


niem. 
allem. 


niem. 
allem. 


—| 11] 1 


- 
S 
|a| 


inne i nieznane 


autre el inconnue 


SE 


Ogółem — Total 


Ludność według wieku, płci i stanu cywilnego. 


La population d'aprós l'âge, le sexe et l'état civil. 


Dane dla roku 1931 na pod- 
stawie wyników II powszech- 
nego spisu ludności w Poznaniu. 


==] stan wolny — célibataires 
D małżeński . —  marió(ejs 
MM wdowi, rozwiedzeni 


i t p. — veuł(vejs etc. 


5250 


4 


3. Zgony — Dóces 


aj Według przyczyn śmierci i płci —  D'aprćs la cause du décès et d'après le sexe 


Ogółem — Total . . . 


a 11 Zgony miejscowe | 2 Wszystkie zgony 
g Décès parmi la population domiciliée l Tous les décès 
Zë E SE 
ER w tym dzieci w tym dzieci 
+ Przyczyna śmierci Ob km CE Ge des enfants ré Ee des enfants 
o 5 Case dusdócćs Total poniżej 1 roku | 1—5 lat Total poniżej 1 roku 1—5 lat 
ZE au dessous a'un an 1—5 ans au dessaus d'un an 1—5 ans 
BE JT TEAC Das: EE SERIES 
sę pame | ema. |E oni DY ; bę 
ZĘ | -= „q 
E N y s|s4|g$|gs | g8] 8 | 2 |E. a|se|a$|gs|s$]| KOR 
F SOIEOKOIEAEEEDEAER INEA RA EEEE 
ŻE JEOROEJEJEJEJENEJ ECKE |23| 48135 S| E) 3 
[z m a 0 R o ok | o | 
1 Dur brzuszny i rzekomy . . . . . . . . | ZSO DE. EJ KEE REPO OZ AT e 
Żel „Dur: osutkowy 444 Eege OE GB feel E EE EE ee le | az EE re EE ZO Kb JW 
See AR, Dee Ee, geg A en Ae Ee ER A E ENKE EE WE EEN E Ke 
4 (dd rar e Ee et ZE KE —| =| —|— | =| = | — —1— —|—|-|-|-—|—|- | — 
SE KEE Deeg, E PTA: Rang 1|—| 1 —| —|—|—| 1 — 3| sl 3|— | —|—. —| 2| — 
6 Krztusiec/ et E EE a ee 1 1 2] 1| —| 1 —|— | — 1 fw e ET ori Pkg | E- 
7 Błonica © A> OPAT 25 EA 1 = Mäe, ees SST |--A 1| — e RS zi) SZAL AA Psar. pF 
8 Grypacosozne (ar EN Eer 4 — | mej —| — | sel "en | —— | —— | >» IMAŁ AO STELA 2 Eë CC 
10| Gruźlica narządu oddechowego 19| 12) 30| — | —|— | — | — | — f 22) 15; 3| — | —) — | — | — — 
11 a) opon mózgowych . . . . . . — | —|— | —| — | — | — | — BZ ZZA A= 
b) innych narządów . . . :« « . E A E e MA E WE E E en EE 
JĄ ZB CS er E ER E 1| — | 1| 1 —|—|—|— |—]1 1 = IL 1|=|= |= ah 
RE soZimnicasz SOW NZ A, Zo ag, —| | —|—|=|=|—|=|-—] — | —| |= | Zu |— | |= 
14 Inne choroby zakaźne i pasożylne *) 1 3) 4] — | —| — | - | —- | — 32 uj, OTOK =(= || |— 
15 Rak i inne nowotwory złośliwe . . . 9.012) 10gj— | == — | a (213 | 23 0 |= |= EE |= 
16 Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone | 
jakośzłośliwe Tec aee E Ee E? —| | —|— | | ss | |= |= 1<|—| —]| — | —|— | > |— | — 
17 |  Gościec przewlekły i dna  . . . . . SEN E Lë, el tt oe | dee A= | AZ WZ 
15; |>sCukrzyca? ZZL EE FZ. — 1 A= T A Z AE |= EE 
19| Zatrucie wyskokowe przewlekłe i psich —| —| —|— | —|—|-—|— |—]—| —| | — | —|— | —-|-— | — 
20 Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 1 1 d — LL 11=|— | — Zu 2|) 4| — i] 1|—|< | — 
21 Wiąd rdzenia i porażenie ogólne Et |DO SE DE SĄ AA | e | PE BOS A= 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i i., kez wskazania PE 6 5| 11] — | —| — | — | — | — 6| 12] — | | — | —>| — | — 
23| a) Zapalenie mózsu . .-. . . . . . -| — —| — | —|— |—|— | — | | —| —| — | —|— —|-— | — 
b) Zapalenie opon mózgowych . . . . . 3| 2) 5|— | —| 1 | — | — 1 3, 2| 5|— | —| 1| —- | — 1 
c) inne choroby układu nerwowego, na- 
rządów wzroku i inne — . . . . . 2| — 2] 1| —| — | — | — | — 2| — 2 1 || —|— | — | = | — 
24 Choroby: Serca 22 połaci Wiera; 54 7 13| 26, 39| — | —| — | — | — | — | 17) 31| 488] — | —| — | — | — | — 
25| Inne choroby narządów krwionośnych 4| 1) 5|— | —| — | — | — | — E R P 2 W E 
26 Zapałenie oskrzeli . . . . . . . . . Big ET 12 AE El R |= ng | RA LA OE na ALLA 
21 Zapalenie płuc a) płatowe ..... RAN Za = ZA ETZ ZZA RS WE = | PEAR = 
b) inne postacie . . . 10 6, 16] 4  —| 2 1| — | —] 13) 12) 25) 6| —| 4 1 | — 2 
28 Inne choroby narządów oddechowych 1 1 | 2] — | —|— | — | — 1 3| 2) 5|— | —|— |—|— | 2 
29| Biegunka i zapalenie jelit: 
a) u dzieci poniżej 2 lat . . . . —|.2| 2|=— | — — | — e Ek —| 2) 1|=|— 
b) u osób w wieku 2 lat i powyżej —| | 1|— | —| —  — |— | —1—., 1 1 —|— | —|-— — 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego 1, 1) 2| — | —| — | —| 1 | — II 2: 3|— | sl zl zl 1 | — 
31 Marskość i inne choroby wątroby . . 1| — |= | —| — | — | — | — 1 1 2|— | — I — — | — 
32 | |Inne choroby narządu trawienia 6, 3| 9f 2| — | — | —|— | —| 6! 4 10| 2|—|— | —|— — 
33 | Zapalenie nerek . . . . . . . . . . 1 2| 3|—| —|— | — | — | —1 1) 2) 3|-— | —| — —|-— | — 
34| Inne choroby układu moczopłcioweśo ae kee |=2 e E s | „CES 1 1, 2|—| —| — | — | — | — 
35 | Posocznica i zakażenie połośowe . . . . | —| —| —|— | —|— |— | — | — | —| — — | — —|— | — |] — — 
36 Inne choroby ciąży i okresu połogowego . — | —| — | — | —| — | — | — | — | —| —| —| —) —| — | — | — | — 
37 Choroby skóry, kości i narządów ruchu . 1| — LL 1| —| — | — | — | — 1 — 1] 1  —| —  — | — | — 
38 | Choroby okresu niemowl. i wady rozwoju 
WTOJZODES SEIN E Da 16 HI 25] 14 2| 6 3] — | — į 19) 12| 31) 17 2| 8 4 | — | — 
Sr Ee en ae E KZ Nm 3 YA 18| — | —| — | EECH 3) 15 18|— | —|— | — | — | — 
40 Samobójstwa DEE Ee 2, 1) 3|— | —| — | — | — | — 2] 1! 3|— | —| — | — | — | — 
41 Za BOISIN A ween sel LL (|= | —=|= |= Dandi ien ona aE SSS d Ee e aadi | = | — | — 
42 | Śmierć wypadkowa `. . . . . « . . 9) Ai 13|— | —| 1|—]| 1| 1f 11) 4i 15|— | —| 1|—]| íj 1 
43 | Śmierć i przyczyny niewiad, lub źle oznacz. 3| — | 3|—|—|— | — | — | — | 4) — 4|— | — —|— — 


Zgłoszeń spóźnionych: Zgłoszeń spóźnionych: 


2 z czerwca 1938 r. 2 z czerwca 1938 r. 


*) posocznica. *) posocznica, tężec. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej 1 roku życia 
według zajęcia matki 
Dècès des enfants illćgitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère 


INF , Miejsc. Zamiejsc. 
Zajecie matki 
Population 


de passage 


Population 


Prołession de la mère gn Ss 
domiciliée 


1. Pracownice przemysło- 


we Travailleuses 


d'industrie 


2. Służące — Domestiques 2 1 3 


3. Pracownice handlowe i 
biurowe — Travailleu- 
ses de commerce et de 
bureau 


4. Zawody wolne, — Pro- 
fessions libérales 


5. Urzędniczki publiczne . 
Fonctionnaires publics. 


6. Inne zawody — Autres 
prołessions 


7. Bez zawodu i niezna- 
nego zawodu — Sans 
profession et professions 
inconnues 


Ogółem — Total 


c) Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według stanu cywilnego 


Décèdés au dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


Lo "e = 

U Da] o ouj N 

EEEE EEE 

~ Lo U z vu 5. Z GAR GË 
e RB lS El óua SRS "5/25 
EGO zoos Z|JĘSSR Ga O| 6 e 
Ska SES ajlo RDS BEI sr, 
Z U E OoQa ke "D nv © 


Ogółem — Total 


1. Miejscowe — Décès par- 
mi la population domi- 
ciliée 
mężczyźni — hommes .| 14 54 13 — — 81 
kobiety — femmes . .| 15 41 30 1 m 87 
Osółem — ERR 29 95 | 43 1 EX 168 
2. Wszystkie zgony — Tous 
les décès 
mężczyźni — hommes .| 26 62 13 — — 101 
kobiety — łemmes . .| 16 53 33 1 103 
| 
| 


, Zmarło miejscowych: 


d) Według narodowości — D'aprćs la nationalité 


Polaków, Niemców 
Dóces parmi la population domiciliće Polonais, Allemands 
2 innych i nieznanej narodowości — autre nationalité et de 
nationalitć inconnue. 


, Zmarło w ogóle: Polaków, Niemców, innych i niezn. 
narodowości 273 5 
Total des décès Polonais, Allemands, autre nationalité 


et de nationalité inconnue. 


e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 


Décès avec répartition par âge, par profession et par culte 
(Personnes au-dessous de 15 ans selon la profession des parents) 


1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 


2. Wszystkie zgony — Tous les décès 


Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Prołession 
RE o ś SPM: a a u PSE 
aal O Rej Go N ez Een deet "E SRR Gë K 
S joS RIE 2 s |S U re TAA Sz sle 
GREEN e WC Sitë Ein KN 
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lat EIS v |85) Iig] lg sl S |NS Si o | 53 dE a g [NS 
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ERREECHEN EAER RRE ENEE ENEE oS ES SIS 
e era Ae a eae a H EECHER EE a ERC 
ae SE SEAS ee boer JE Ch EM NEE E E 
| s|8$8|g|ĘS|a| b]... || B 20 e KAESCH GIĘŚLE| p]. S "BEI ER zy 
KAES Oe AKA EENSEJ SED ARA 
2 | > Eo | ENO OZE JE EE | | BS AE AOS i So R| 3 ıl 5 
= | | E |N6l a | 6 | 3 |»żca5| S SS g 2 a | CH EB a E aaar 8 3 5 g 
w | = |B a | a| E Blaa Naa] 8 r | ep = US sl o | 5 | mg sgieëzl H gel 0 
b ER ENEE EE SE iw, Sj = Ke ef A Ei » | A GREEN Se 
p e WS GC dE H O |Z SONR a INSl 2 9 ei .— > BE| N V EEA TE S, KEN 
$ 2 © e d el kb N O |a Xi O e Os Kall N z (e) = u el kb N O |a K| O = O` Kä 
-|o|E SIooio pr NA DR] Ś OG] O l è Edel DN Ee a ae ess TO 
| | | | | | | | | | | 
Do à 5 50| 1 — | — 1 3 | 25 | 15 | — 4 | — 3| 51} 68 1| — | — 3 4 | 28 | 25 | — 6 | — 3| 69 
HE F a BE, yti a A eg SE EE e LEES Le 
11—10 FE ZA REE ZĘ (PRZE ZEE AA ZY STEK EPE KA PEACE BAS „0 
16 — 20 Spa; 220 7 4 | GEJ EE A en e e e ALBA Dia e EE Me leg EPEE OP 
21—30 21 — | — | — | — 4 6 3 | — | — | — SI 214] 34 — 1 | — | — 4 H 3 |— | — SE | 15| 35 
JE4iwe| Ee EE ESO E 23 RES Ee W lee E deg EH 
41—50 21| — 1 1 | — 8 5 1 | — Kul 6. 23 E 27) = 1 1 | — 8 5 1 | — 40| —Fę/1F| rF29 
51—60 20; — | — | — 1 2 4 3 | — 1 — 9} 208 24 — | — | — 3 3 9 ŚW = 1 | — 9| 24 
61—70 28| 1 — | — 1 1 8 2 | — 3 | — | 14] 29] 28) 2|— | — 1 2 8 2 | — Jo R= 14| 30 
ponad 70 | 50| 1 1 — 3 2 5 5 | — 2 |— | 35] 52] 53 1 — 3 2 7 5 | — 2 | — | 36| 55 
Qu dessus de 
? e + | ZE Hry D E | | 
Ogółem | | | | | | | | 
Tofal 6 | 22 | 60 | 37 | — | 18 | — | 83| 226 | 272 10 | 27 | 1 |51 | — | 22 | — |100| 281 


Przyrost naturalny ogólny 158, miejscowy 149. 
urodzeń żywych 1,66; zgonów 1,00; małżeństw 0,83. 


1) bez wyznania. 


W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
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IL Zdrowotność — Santć publique. 


1 Chorzy w szpitalach 3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Mouvement des malades dans les hópitau x. Service Municipal de Désinfection. 
coma Sry? — Rougeole . . . . . . . dezyntekowano — razy — fois 
rd o u EE Diet Ke sË RE rer g 53 eg 
ER Š S z 6 O, a E SE Ospa eo E EA GERT — ry 
OE BR | ZĘ z £|Ę SS  Błonica i dławiec — Diphtórie NA KA A 30 o 
E zE EE | GB ZS „|B3S  Zakaż. połogowe — Septicémie puerpérale 3 — A 
Zakłady ga S Zender SEn H > GE Dur brzuszny — Fièvre typhoide . . u 8 + 
E SE z E s c — |lzsg|o 15 Dur inny — „  autre pg typhoide A — RN 
R SS] w miesiącu da |.; BĘ Grużlica — Tuberculose e 54 Z 
O U © ou |aead 
Q au cours Sri Czerwonka — Dysenferie . . . «. « « 1 « w 1 e 
TE de mois (Ee: O ES [nne choroby — Autres EE Ga? Ku 3 „A 
> | | >= OO EE re RE 2 A m 
wierzb s alode Ea Sa U T e T e -- T 
Szpital Miejski: 451 | 564 | 595 |—-31| 420 56 Ubrania i inne — Choses ef autres . . . » — r" 
a) St. chorób zewnętrz. | 109 | 209 | 216 |— 7| 102 | 13 Ogółem — Total 153°) „ 
b) St. chorób wewnętrz. | 84 | 134 | 146 EE 72 18 "IW tym poza zakładem . . . . . . . AEN, $ 
c) St. chorób wenerycz- : Ai 
nych i skórnych. 99 83 32m, *,0 90 E 4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
d) St. dziecięca. 39 50 48 |+ 2 41 9 Maladies infectieuses déclarées. 
e) St. dla umysl. chor. 23 31 SeA e E 3 7 OE TPA 
F) St. chorób zakaźn.') sz = — | — Ces SE ; ea eg X 
g) St. płucno-chorych 97 57 60 AAA 13 Rodzaj EEEN ne z El o dz 
choroby SRD EĘ| © SE N N E DEK kz 
Ubezpieczalnia Społeczna | 65 95 94 |+ 1| 66 8 oda SE a ZSR tg AE 3 |E<ż|8 E 
Lk W e eich Je 2 20 
Szpital Diakonisek 149 | 338 | 342 |— 4] 145 8 Nature Ges E AŻ > zk zo ©: Lsch GRG 
p de maladie (792 (58 gh vi 
„ Żydowski 12 39 | 24 |-+415| 27 ek | | | 
„ SS. Przem. Pańsk. | 250 386 394 |— 8| 242 14 EL 
I Błonica idła- | 
Zakład św. Józefa 165 266 235 | +31| 196 20 wiec . . . 3 4 4 5 6 6 25) 35 
: sb; Ge eekleg SR ask) 5 7| 14 9 1 | 15%) | 68 
" Św. EM 90 | 150 | 164 14| 76 6 II Czerwonka ET GN j N Ee) e 2 
Szpital Kolejowy 82 75 | 113 |—38) 44 4 IV Dur brzuszny. 2 1 |— 1 | — 1| — 5 
Kliniki Uniw. Pozn.: 228% 62802: E2767 Ee 6 57 Ur EE Elek o le EE 
VI Zakaż połog. | — = |-—| — — | — | — — 
Chorób dziecięcych 93 50 tee == 93 4 VilJaglica . . . 4 nel zj äi 2 I— | 6) | 12 
„ gardła, nosaiucha 20 17 Lage H EE 1 VIIIGruźlica . . | 25 e 5 8 11 2 | 113) | 62 
,„ nerwowych i umysł. 45 57 64 |— 7] 38 1 El sa + 22 1 1 1 2 3 | — 8 
Ortopedyczna 20 96 92 |+ 4| 74 = X Koklusz . . . | 14 1 1 |KSRSEIEOEAEEJEJ 11 kz | 115) | 55 
Wojew. Klinika dla Kabiet>| 466 >| 24735 | 4512, e El TE lanejchoś osy: ee Keel Ee ee 


Ogółem — Total | a | 14 |is| 46 | s1 |12| 55 [267 
I. Diphterie. Il. Scarlatine. III. Dysenterie, IV. Fièvre, typhide, H Typhus exan 
thématique. VI. Septicćmie puerperale, VII, Trachome, VIII. Tuberculose. IX. Rou- 
goele, X. Coqueluche, XI. Autres maladies. 
1) 1 Komandoria, 3 Starołęka Mała, 1 Winiary, 2 Dębiec. 
2) 7 Winiary, 2 Komandoria, 2 Starołęka Mała, 1 Rataje, 


a) Chirurgie, b) Maladies inter. c) Maladies vćneriennes et affect. de la peau, 
d) Maladies d'enfants. e) Maladies mentales. f) Maladies infectieuses. g) Maladies de 


l'appareil respiratoire. 


1) Oddział zakaźny jest nieczynny z powodu przebudowy. 1 Dębiec, 2 Sołacz dwór i Golęcin. 
2) Z powodu renowacji pokoi i łóżek, Szpital był tylko częś- 3) 1 Komandoria, 1 Starołęka Mała, 4 Winiary, 5 Dębiec. 
ciowo zajęty. H Winiary. 


5) 2 Komandoria, 1 Winiary, 8 Dębiec. 
8) 1 Komandoria, 1 Starołęka Mała, 1 Winiary, 1 Dębiec, 
1 Sołacz dwór i Golęcin. 


2. Przypływ chorych według wieku i rodzaju chorób — Afluence des malades d'apres l'âge et la maladie. 
Szpitale (Hópitals*) Choroby Szpitale (Hópitals') 
Mile RSE żyd ZOE EM RATE TAKZE EE Maladies CS Hee EE 
Age I II III IV V 
m. | ż | m ż. | m. | ż. | m. | ż. | m. | ż. 3). Choroby wewnętrzne gA SETA SUR A AE 
| l i c) `  zakażne 58 1 | 100 — — 
DE 13 10 <= |99%3=— S3AKRZDAN > EF EC 2G 19 e „ ' żołądka i jelit E E 16 s E 
ee e 10 ope eee 40) 33 2 1 11 15 A E OEM : : c: 1 E 
SUE ENEE, GR DE TE e 1 o dc [DĄ Hee e 
BUSS 9 IO Li 1 50 | 51 10) 13 18 12 h) H skórne 22 R F 12 T 
167 -= 20714 |. 42:| CHE e LEE /10.| 1/25: ZĘ 0 e Tie OZ Ve Ee, 
21 — 30 SW 88 8 18 64 | 112 18 | 258 | 26 | 26 k) EE 10 — =a — |A 50 
31 — 40 57 57 10 11 67 79] 22 | 165| 73) 27 1) .. ginekologiczne Zeg Ce ES 477 A. 
MS KEN EE ZAK A Ee RE ZPO PPR [R e F 
51 — 60 33 13 6 9 46 33 20 20 12 5 o) ` ortopedyczne =. — — 4 96 
61 — 70 10 11 1 3 20 13 7 10 1 2 3 Reumatyzm E 11 i Ę = 
s PE. r rucia "a ES 
70 ZE] 3 6 1 1 6 2 5 3 1 2 SC EE 34 r 106 Ce E 
? eebe Eet E SE en en Sn anng 4 — 22 10 — 
Ogółem Ogólem 
Total | 256 | 308 | 42| 53| 475 | 515 | 150 | 587 | 147 | 133 To A ES WISE Sh 
* I. Szpital Miejski. II. Ubezpieczalnia Społeczna. II. Szpital Diakonisek, Zakład św. Józefa, Szpital SS. Miłosierdzia Przemienienia Pańskiego. IV. Zakład św. Elż- 
biety, Szpital Kolejowy, Szpital Żydowski, Woj. Klinika dla Kobiet. V. Kliniki U. P.: Chorób dziecięcych, — chorób gardla, nasa i ucha, — chorób nerwowych i umy- 
słowych — ortopedyczna. 


a) Maladies internes. b) Maladies poumons, c) Maladies infectieuses, d) Maladies de Vaprarlil digestif, e) Maladies du coeur, f) Maladies chirurgicales, g) Maladies de 
genito, h) Maladies de la play, i) Maladies mentales, j) Maladies du systême nerveux, k) Maladies du premier âge, l) Maladies gynècologies, m) Maladies des yeux 
n) Maladies laryngologies, o) Maladies orthopediques, p) Rhumatisme, r) Empoisonnements s) Observation, t) Autres. 
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III. Nieruchomości i stosunki mieszkaniowe — Immeubles et logements 
Budownictwo — Industrie du bâtiment 
1. Budowle rozpoczęte — Constructions commencóes 


Nowe budynki Liczba — Nombre de 


Ogółem Har r adven 


an Przebudow Kubatura 
Bâtiments nouveaux i y budówi: ubikacji (b) k 
i rozbudowy | l a CH m 
mieszkalne Total mieszkań pièces destinées 
AE wik inne razem Reconstruc- k cubature 
á I habi- e des construc- logements mieszkalnych innych N 
autres total tions e MET m 
tation A tions â l'habit. autres 
PAS ERRIA. 26 4 30 117 350 | 39 39 583 
2 Budowle ukończone — Constructions finies 
Budynki główne Budynki boczne Raze 8 
Bdtiments principaux Bâtiments annexes budynków |Przebudowy ERO 
i d Rozbiórki KE 
nowych irozbudowy EES 
E icne mieszkalne inne Total Recon- Dómolitions ZERWAĆ 
a l'habi- a I'habi- bâtiments structions : 
e autres i autres structions 
tation tation nouveaux 
Ilość — Nombre | 12 1 — 2 15 1 2 | 18 
Kubatura — Cubature m? 30 673 4 854 — 637 36 164 596 986 37 746 
3. Ruch mieszkaniowy — Mouvement des logements 
Mieszkanie o — Logements à ogółem ubikacyj 


1 izbie 
1 pièce 


GAJ mieszkań mieszkaniowych 
total pièces destinée 
et plus logements a l'abit 


2 | 3 | 4 | 5 
pokojach — pièces 


*) 9 mieszkań o 6 GES 


4, Mieszkania w nowych budynkach według liczby izb — Logements d'après le nombre des pièces 
E Mieszkania o ilości izb — Logements aa le nombre des pieces 
llość o mieszkaniach: Seni | | | 
comprenant : | | 
nombre des logements | ensemble ` S | S | > l | Ę | > | > | 5 SS E = 16 sjojujejejujisje]|a a 
1 1 1 | 1 i | Ra ŁZA EA AŻ SBC EE 
6 2 12 4 EE 2s 
SE 3 SE? EE SE EE eg EE EE 
1 4 4 "2 — — — — = —. — — = = =“ == 
el 5 5 = ai 2 2 1 — — = = A = — za = ZĘ z ER 
ea 6 S5 Ee EE EE E ESLA E EN EN E Ee E EE 
SE 1 SS ZE Gees = AR E — E m RR > SE Se > ca SE: ARE ce 
55 8 EE GEET EE EE EE 
za 9 DE EE EE EE EE 
3) 10 i więcej 52 = 3 23:41:16 4 6 = z ZE GE E 
12 | ees Seel EE E GE = ARS FREE 
Wpłynęło podań o pozwolenie na E 99, udzielono pozwoleń budowę 103. 
*) 1 budynek o 10 mieszkaniach, 1 o 17, 1 o 25 mieszkaniach. 
5 Obrót nieruchomościami (kupno — sprzedaż) — Achat -vente des immeubles 
Liczba N; h . : m Geen $ 
KR e- EE ieruebamnigi Zamieszkanie Domiciliés 
Dzielnica miasta mości Value ep SET Zawód kupującego sprzedającego 
nombte des immeubles WEJ RER "A A DE EES 
li RE 3 obszar Profession 2 E Woje 2 = Woje- 
Quartier 3 si. zaż Gate Vogt? cena zł ; z g wództwa Zagr.| 3$ wództwa Zagr. 
P ai eg 9 o SO 
aale bud. 3 bud. ] m? | za 1m ZA | zach inne | =. | zach. inne | 
Eet dE e 4 | 1/455900,— /'13000,—]| 1303 | 9,98 Urzędnicy publiczni . . . .| 9) 3 LJ es d LJ 
Dzielnice po pr.brz.Warty |— | 3 = 6 100,—| 4763 | 1,28 Zawody wolne Bag e De EEN 27 ESEE 
Wilda i Dębiec . . . . {7 | 3]172712,4C /10584,—| 2326 | 4,55 Kupcy, przemysłowcy . . . 7 PoE |. GGF" | EA e 
Św. Łazarz, Górczyn i Je- Rzemieślnicy E E e ee A e e to = 
et EE E 13 | 16572 375,—') 136889,60|139327)| 4,55 Instytucje publiczne alek | PW p ATE ESY = 
Sołacz, Golęcin, KORA | A prywatne . . . . RaZ RS AZ GË Lë 
Naramowice .. 4:|'9|-50550;- Ł21191,80I19049 |22;34 © Inne i WEz zawodu: . —1ś: |r19-| 325 4 leedi a>] 7 | 1 | -- 
Ogółem — Total |28 | 32 EE EEN? | 3,06 RECZ PAPER PRECZ 


°) avec baliments. **) sans batiments. 
1) nie podano warlości 1 nieruchomości ?) nie podano obszaru przy 2 nierucho- 
mościach (1 nieruch. wartości 65000,— zł, 1 nieruch. wartości 8500,— zł). 


Nieruchomości nabyto z rąk polskich 60, z rąk niemieckich —, z rąk żydowskich —. 


IV. Życie gospodarcze — La vie économique 
1. Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania — Caisse d Epargne Communale de la ville de Poznań 
(a EE p | i W ów | || O A, 
Wkłady oszczędnościowe w złotych a SE: oszczędnościowe w zł w złocie, 
GE ol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 


de: E Dèpôts d'épargne en zlotys-or et dollars 
Dépôts d'épargne en zlotys courants | des Etats-Unis colcuiós en zlotys courants 


Ilość deponentów Stee Zoe llość deponentów Ge lee Nose! 
Nombre Nombre 


des dóposants Montant des dépôts des déposants 


Montants des dépôts 


Stan oszczędności i depozytów w początku miesiąca 


Situation des épargnes et des dépôts au commen- 
gt De e Er EE NEE 44 770 29 491 772,46 1 838 4 243 482,84 


Przychód — Recette 741 3 125 359,73") 13 97 249,12”) 


Razem — Ensemble 45511 32 617 132,19 1851 4 340 731,96 
Rozchód — Dópense 407 2 087 750,88 22 63 402,03 
Stan w końcu miesiąca — Situation à la fin du mois 45 104 30 529 381,31 | 1 829 | 4 277 329,93 


1) W tym dopisane odsetki za I półr. 1938 r. 503 083,05 zł. 
2) W tym dopisane odsetki za I półr. 1938 r. 72517,76 zł. 


2 Pocztowa Kasa Oszczędności oddział w Poznaniu — Caisse d Epargne Postale, succursale a Poznań 


Liczba kont Wpłaty na konta czekowe 


Wypłaty z kont czekowych Obrót — Mouvement 

czekowych ak e les comptes Paiemenis de compłes Ce 

Nombre } a EE gotówkowy bezgotówkowy w ogólności 
d t JE TL ł ł ł 
SKYE ilość złotych ilość złotych S A ` 
de cheques nombre nornbre au comptant par virement total 

397 976 | 138 737 842,35 127493 | 139 760 647,52 68 856 592,14 | 209641 897,73 | 278 498 489,87 
3. Obroty na giełdzie pieniężnej w Poznaniu — Chiffres dałłaires a la bourse d'effets a Poznań 


GES Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives : 


Total papiery procentowe — valeurs à revenu fixe 


des transactions akcje — actions 


w tym — dont 


razem — ensemble pożyczki państw. listy zastawne i obligacje 
| obligattons d'Etat Lettres de gage et oblig, 


Ilość transakcyj- Nombre des transactions 498 91 407 214 193 
Wartość obrotów w zł — Valeur des 
transactions en zlotys . - « « . . . 631 287,27 68 107,00 563 180,27 186 667,51 376 512,76 


4. Obroty na giełdzie zbożowo-towarowejwPoznaniu— Transactions à la bourse des céréales et des marchandises à Poznań 


Ogólny Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives: 
obrót LEE 
Total des żyto pszenicę jęczmień owies mąki otręby groch makuchy | ziemniaki 
transactions | gu seigle | au froment a l'orge a l'avoine | aux łarines au son au pois SM E 


de pavot de terre 


a) KEN 800 234 260 85 896 645 33 75 9 

b) 40 369,16 11 794,60 3 181,90 6 480,95 615,27 5 803,39 | 7 146,22 193,07 909,50 160 

c) | 8 472 848,40] 2 178 938,50 749 324,75 |1 137 434,10 119044,65 | 1 832 882,05 887 066,20 51 949,55 155 362,75 10 582,50 
a) Ilość transakcyj — Nombre des transactions 
b) Ilość ton — Nombre des tonnes 


c) Wartość obrotów w złotych — Valeur des transactions en zlotys. 


5 Lombard Miejski — Mont -de - piété Municipal 


p z O a a mj 


U È 4 ' [2 d Dro 
SSL | Eon | CE ES. 
BEE a EE 
alu EE BTO AE 
O. "9 NZA| SOZU 
RE EOSA| oro 
wolak DEK NNS S 
SR NK d > 
Zasób na początku miesiąca — Fonds 
au commencement du mois 28679 |692 756,—| 24,15 
Upłaty na prolongatach — Acomptes 2035 | 13 420,— — 
W ciągu | złożone — gages désposés 
miesiąca | en vente . - « - « « . 4668 |119893,—| 25,69 
Au cours | wykupione — gages re- 
NEE E tege EE se. Wie 3460 | 71 365,—; 20,60 
Sprzedano publicznie — Vendus aux 
Dote ch, ee dee Ae 1129 | 17 767,—| 15,74 
W końcu miesiąca — A la fin du 
MOLS ELN wgl WEP r PA 28 758 |710097,—| 24,69 


6 Wodociągi Miejskie — Service Municipal des eaux 


Zużyta woda 
Consommation de 


Dzielnica miasta 


Quartier l'eau 
| zł 
ŚrÓdMIEŚCIE ZCS kal 2 PDC DA PAZ 196 287| 58 886,10 
El nh Ee E E de TEE CD i 79 788| 23 936,40 
ŚwięłzążaTzyw d e EE BAZE éd A 88 260| 26 478,00 
Wild 50908 (00 WE ec) Ber me 60215| 18 066,50 
Salac == EIERE 2: ee e 5995| 1 798,50 
Debiec: Y read LA dent Dr KE d eR ae i 4 379 1 313,70 
EN O PAŃ ZNANO „R DCI: 4176 1 252,80 
StarołękaSA dst FAY ma ZOT JW sA 5 352 1 605,60 
Główna EMT EE Ee Ee: 5 643 1 692,90 
Osiedle Warszawskie a trr IA MOS WZ I 3 835 1 150,50 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i t. p. — Offices 
Municjpaux AE E E E CEET : 63574| 19 072,20 
Urzędy publ. — Offices publics . . . . . . 89 601 | 26 880,30 
Ogółem — Total | 607105 | 182 133,50 
7. Gazownia Miejska — Usine Municipale a gaz 


Gaz węglowy 


Wartość opałowa 


Oddano 
Gaz de houille Ze Valeur thermale 
E EE -dozrmiasta 
Zużyto Produkcja m? w kaləriach 
wegla kg b RH 
gazu m f , en całories 
Consomma- ggz DUD 
tion de P ŚW a la ville górna dolna 
charbon ETA superieure intérieure 
2 310 280 1 407 950 1 409 250 4 040 | 3 673 


8. Elektrownia Miejska — Usine Municipale d'Electricitó 


Zużyto węgla 


Spalono na wytw. kwh Wytworzono z ok 
pod kotłami węgla ke energii w Centrali gii S Sek 
kg Consomma- kWh 4 
tion de char-| Production d'óner- 2 Zoe 
Charbon consommé |bon à l'usine trique em- 


gie électrique à la A 
pruntee a au- 


sous les chaudières génér. station centrale i 
kg par I kwh en d'ćlectricitć A R 
kg electriques 

2 247 819 0,81 2 760 532 1 030 


9, Mleczarnia Miejska 
Laiterie municipale 


mleko —— lait 


Artykuły — Articles Ee ma- 

odtłu-| masło każ ślanka 

ełne | szczo- d 

; ne beuróe creme a 
przerób — refonte ltr ltr ke ltr de 
1. Zapas z poprzed. mies. 2375 | — 1/4| 723/, | 238 
2. Mleczarnia nabyła 90727 | — 494 1364 — 
3. Wyprodukowano ..... 1600 |183 171. |1623/, ;1662 

4. Sprzedaz te An ege z 88150 | 183**) | 537!/, [562'/, )/1643! /» 

5.7 Kozostałó> „EW. Ka FEE |= 3U/,| 37 256!/ə 

1. Provision au commençement. 2. Acquisition. 3. Production. 

4. Venté. 5. Reste. 


*) W tym 245 ltr. śmietany przerobiono na masło. 
*:) W tym 15 ltr mleka odtłuszczonego przerobiono na 
twaróg (Ui kg). 


10. Przeładownia Miejska (Port rzeczny) 
Port de rivière, municipal 


I. Ruch kolejowy — Mouvement de chemin de ter 


Przywóz wagonów Wywóz wagonów | 


à 151 i 75 
Wagons entrćs ) Wagons sortis 
II. Ruch żeglugowy — Mouvement des navires 
Przywóz: negatywny. Wywóz: negatywny. 
Importation Exportation 
V. Praca — Travail 
Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa) 
Tarifs d'ouvriers. (Salaire par heure) 
v 
O Rob. miejscy 
S 5 r Ouvriers 
"ei E em municipaux 
"SE 3 
© OD 
D . e E 9 ENY 
Kategorie robotników SR EPA EE ` 
Catégories d ouvriers aeol Za. | ES 
EISS| PEO|SB 
E Kéi "e ES E LO "ra > D e 
aal BE z AE 2 L= SE e 
Nege BEJ el ES 
asljzs|aSsz|śu| EG 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'à 2 ans après la ter- 
minaison 

WU 2—4 (D "s 19 79 
żonaci 

mariése | 89 | 89 


„ ponad 4 lata ,, 
au-dessus de of 89 89 
Robotnicy przyuczeni — Ouvwriers 
qualifiés 
Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers âgés de 15 à 18 ans . .| 31 | 31 32 
d e LR enee 51 53 
V poniżej 21 lat — au-dessous 
de 21 ans 
d ponad 21 lat — au-dessus 
de 21 ans 
Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans . .| 26 | 26 


101 


118 


63 


88 


k 

A 
ey G G 
LD | G Ch 
Ch G G 
m | ee CH 
= 
ee © 
© A 

EE ha ŻY 
= m 

Ve ND Co o 
w bw GA W 
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d 7 LSA Tree EH Ae 2 EN a 
A ponad 21 lat — au-dessus 

Gebei eene res Pustej sw. IRITSI 57 | 57 
d poniżej 21 lat — au-dessous 

dehnen e pet E = 45 | 45 


VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. Prix des articles de première nécessité 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. Prix de détail les plus tróquents 


Waga Czerwiec Meri ama Ep ESL YSBA" EE E 
Ser E EE 

LA zł zł zł zł zł zł 
1. Chleb żytni — Pain de seigle 65% . 1 kg 0,332) 0,32 0,34 0,34 0,34 0,34 
2. Chleb pszenny — Pain de froment ra 1,00 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 
3, Mąka pszenna — Farine de froment 65% p 0,48 0,48 0,48 0,48 0,48 0,48 
4, Mąka żytnia — Farine de seigle 65% R 0,39”) 0,36 0,36 0,36 0,36 0,36 
| 5, Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . e 0,40 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 
6. Groch polny — Pois >... . «: . -- . z 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 
1 Fasola; Haricots eg Ee EE éen p 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
BIN Oe E e SPA, A T I 4 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 
9, Mleko nie zbierane — Lait non écrémé 1 litr 0,20 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22 
APS EO NIONA E 1 szt 0,07 0,08 0,08 0.08 0,08 0,08 
11. Ser biały — Fromage blanc 1 kg 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf P 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
13. Cielęcina z k. — Viande de veau 7 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. r 1,45 1,30 1,40 1,40 1,40 1,40 
15. Słonina świeża — Lard frais 1,60 1,55 1,60 1,60 1,60 1,60 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . . 1 litr 2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 
17. Masło mleczarn. I gat. — Beurre frais 1 ke 3,05 3,00 3,00 3,20 3,20 3,20 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . . . kę 2,25 2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 
19. Ziemniaki — Pommes de terre... A 0,12!) 0,06 0.201 0,16 0,10 0,08 
20: Sólębiała =" Sel blanc ait. ny 4 ty 0,32 0,32 0,32 0,32 0,32 0,32 
21. Kapusta kwaszona — Choucroute d 0,40 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 
22. "Marchew =t Carole sS ("SpA K 0,20 o 0,20 0,20 0,20 | 0,20 
23. Kawa palona naturalna — Café torrćfić") = 6,00 4,80 4,80 4,80 480 4,80 
24. Kawa zbożowa — Café de bé R 0,38 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 
25. Węgiel kamienny — Charbon Houille . 50 kg 2,20 2,20 2,20 2,20 2,20 2,20 
26%" Nafla-=FRetfrole: | 41257024. LL. 1 litr 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 
27, Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
ZBARGazi= ee Ee 1 cbm. 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 
29. Elektryczność — Electricité . . . 1 kwg. 0,52 0,52 0,52 | 0,52 0,52 0,52 
30. Przejazd tramwajem — Tramway . . Ki 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 
31. Numer gazety — Journal  . . . . . T 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux — 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 

33. Bilet do teatru ludowego lub kina — 

Billet de théâtre et de cinéma . . .. - - 0.50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
34, Drzewo rąbane — Bois fendu . . . . 1 mtrp. 16,00 16,00 16,00 16,00 16,00 16,00 

BIU Cebula EO gnon SE aa n 1 kg 0,20 0,60 0,40 0,40 ` a 
SOSA Kar pies E Et E 8 a 2,65 2,80 z paz = s 

*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 1) ziemniaki nowe 
“) Plus 5% opłaty na rzecz Funduszu Pracy. ?) z przemiału 70% 


***:) Plus 10% podatku państwowego. 


2 Ceny hurtowe — Prix de gros 


Przeciętne w ostatnim tygodniu miesiąca. 
Moyennes dans la dernière semaine du mois. 


e O EE E 

Rodzaje artykułów | Miara Ge 
Pszenica Uromen e ker e Wał: Zagade_ie 2 100 kg 25,75 
ZylOw aei leże =" Ware" e, ESR 20,00 
JęczmienSZórge"a""": NAPAR ET IA Kł © e 15,50 
Owes Stee Eh ME Ta. d 17,25 
Eat Een seca a W 6.50 
Mąka pszenna 65% — farine de froment . . . e 44,00 
Mąka żytnia 65% — farine de seigle 1 32,00 
Kasza jęczmienna — gruau ďorge . . . . . . " 28,00 
Mekor Siae ER ele Ae a 1 litr 0,18 
Masło mleczarskie I gat. — beurre fräie 1 kg 2,90 
Jaja świeże — oeułs Wraki E 1 mendel 1,05 
Er o e A RAI „pt: 1 kg 0,62 
Wieprz (słoninowy) porc dh jara. OW. ee d 0,97 
Wieprz (mięsny) — porc de viande NO >» 0,89 
Giełej > uci |. e ROZA Pai A 0,75 
baran=-"mouiOna WAHA "R e 0,60 
Uwaga: Przy, ziemiopłodach ceny e orientacyjne, przy 


mięsie waga żywa i ceny z Targowiska. 


3, Wskaźniki drożyźniane 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4-osobowej. Przy schematach Calwera 

i b. Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł Urz, Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Cońt de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes D'après les 

schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdomadaire; 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: par jour. Cal- 

culs basés sur les prix de la dernière semaine du mois, tandis que 

d'apres le schéma de (Office Central de Statistique la moyenne men- 

suelle résultant des calcus hebdomadaires basés sur les prix les 
plus fréquents. 


Wyszczególnienie 1913 Ei e VI—VII 
1. Koszty wyżywienia — Cout d'alimentation 
a) schemat b. Kom. Płacy AO A 35.51 | 24.77] 25.23 | +0,46 
schéma de la Commie VTT 
sion des salaires a a. a EE 
b) schemat Gł. Urz. St.| dzien. al 3.65| 2.33| 2.40| +0,07 
schéma de l'Office Cen- TE et 
tral de Statistique india. a Z 66 | +3,00% 
c) schemat Calwera Depan: S 52.14| 30.49 | 31.78| +1.29 
schéma de Calwer wskażnik 100 | 58 71 | 14,23% 
indice 
2. Koszty potrzeb innych — Cotut d'autres nécessités 
a) schemat b. Kom. Płacy tygodn. zł 21.16 | 17.28 | 17.28 — 
schéma de la Commis- wskażnik 100 82 82 E 
sion des salaires indice 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. F 3.03| 2.98| 2.98 — 
schéma de l'Office Cen- VU ek 
iral de Statistique . .| “indice E SÉ 28 rę: 
w tym: mieszkanie, opał,etc. 
dont: loyer, chauffage etc.|** T 7 de SĄ Ez ES i 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels zł — zaj 0.53| 0.50] 0.50 Ze 
odzież — étoffes, pour 
vêtements et chaussures|**  * ME EI 0.80 p 
3. Koszty utrzym. ogółem (1 + 2) — Total du cońt de la vie 
a) Se b. kom Płacy El zł | 54,69 | 42.05 | 42.51 | +0,46 
schéma de la Commis- | e A 
sion des salaires Dees? 100 ES 78 | +1,09% 
b) schemat Gł Urz. St. SH * 6.68| 5.31] 538] +0,07 
schéma de l'Office Cen- | "vy "AF 
iral de Statistique . . Wee E E 80 | +1,35% 
4, Żyto (25 w mies.) . . .| 100 kg A 32.60 | 22.50 | 20.00 ' —2,50 
T EE wskażnik | 100] 69] 61|—1111% 
ws ażni e 0 
5. Płaca robotnika niewy-| "FE 
kwalifikowanego — Sa- | tygodn. z” | 38,80 | 40.48| 40.48] — 
laire d un ouvrier non| S skażnik 
quoliliczi e r indice 100 104 104 — 


VII. Aprowizacja mięsa 
Approvisionnement en viande 


Targowisko i Rzeźnia Miejska 
Abattoir Municipal et Marchó aux bestiaux Municipal 


N Dane w sztu- 


z 
Si O RI. 
Na O EK JENERE 
S Têtes |S BIE È s S/Z Sla Ke 
N EOE LSE SE 
1. Targowisko — Marché aux bestiaux Municipal 
Nadeszło — Arrivé |210 |240 [1013'10316|2686|1318) — | — | — [15783 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 25| 45| 158) 3389| 545| 227) — | — | — | 4389 
drogą kołową - par 
les routes 185|195| 855; 6927/2141/1091| — | — | — 111394 
Wysłano — Expédié | 210 |240 |1013 1031612686/1318) — | — | — 115783 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 10| 24| 835| 1318] — | — | — | — | — | 2187 
drogą kołową - par 
les routes EN e le E JE Gi 
Przekazano do 
Rzeźni Miejskiej 200 |216| 178) 8998,26861318|] — | —| — 113596 
exped. - à l'abattoir | 
2. Rzeźnia Miejska — Abattoir Municipal 
Spędzono”) 205|227| 298/10290/2875|2524) 8 | 19 | 12 [16458 
Z targowiska 200 | 216] 178 | 8998/2686]1318| — | — | — 113596 
Drogą kołową 5| 11| 120] 1292) 189/1206) 8 | 19 | 12 | 2862 
Ubito?) 205 | 227 298]10290/28752524 8 | 19 | 12 |16458 


1) Nombre des pièces introduites. °) Nombre des pièces abattues. 


33 Ruch na torze łącznikowym 
Mouvement sur la voie d'tembranchement 


Nadeszło 
Sg 25| 45] 158) 3389 545| 227] — | — | — | 4389 
Arrivé . 
4. Przeszło przez wagę — poids 
Gatunki zwierząt szt. kg 
Stadników — łaureaux . zas 28870 266 127 247 
Wolowa S boeurs ie SE e TA 124 54 593 
E D sa TeS To EE 436 212 044 
Jałówek — génisses . . . . . . . 178 71123 
Cieląt — veaux 2 605 131 474 
Owiec — brebis . . . 1 708 71 008 
Świń e sporcs*Q..N%. 10 561 1092 468 
Razem — total 15 878 1 759 957 
5 Spożycie mięsa — Consommation de la viande 
GAS f zdatne do| ` CD 
ubito RAR import | eksport | spożycie 
zwierząt 


Bydła-bétail 338 100 183 419 | 42 525 | 

EC 145101| 89019] 36294,50 || 6183,57 | 344 473,93 
Owiec-brebris . 104 923 54 382| 2115 — 56 497,00 
Świń-porcs . . |1064 398| 916 872 |288901,50 |263332,67 | 942 440,83 
Kóz-chevres . 120 120 870 RS 990,06 
Koni-chevaux . 2 700 2 700 za Sie 2 700,00 
Razem — Total |1 655342 |1 246 512 [370706,00 |270116,24 |1347101,76 
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VIII. Varia — Varia 


1. Dostrzeżenia meleorologiczne 


Observations météorologiques 


Minim. 


Maxim. Średnia miesięczna 


| 


Stacja Poznań — 


Uniwersytet i 
? € dnia ` Stan |dnia| Stan | VIL | norm. | 7.2 ¥ 
Station à Poznań — ec Ach EE E E 8 

l'Université Reck, Z e ZEG tę 
| 


1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) — 
Températures . . . | 27 31,19] 21 9,001 18,2%] 17,9 | +0,3 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. — 
Pression baromćtri- 
que (mm) 89 m au- 
dessus du niveau de 
lag meri ae Tern 7 | 761,8 1 | 746,1 |754,7 | 753,9 | +0,8 
3. Prężność pary (mm) 
Tension de la va 
pem d'eau (mm) . | 17 | 16,2 1 8,7 | 12,1) 10,9 | +1,2 
Wilgotn.względna % 
Humidité relative % | — = 27 38 77 69 | +8,0 
4, Zachmurzenie (0—10) 
Nebalositć s E Ee aT 308 
5. Opady (mm). — Pré- 
cipitationsatmosphé- 
riques (mm) ... 1 | 30,9 | — — | 95,8) 70,0 | +25,8 
6. Czas trwania usło- 
necznienia (godziny) 
Nombre a heures 
d'insolafion . . . . | — — | — —  |234,1 | 256,0 | —21,9 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour 
Re NYMNEO E SSP ASWE AW NW: Cisza: 
8 3 10 17 6 10 17 18 4 razy 
2. Wodostan Warty 
Hauteur du niveau de la Warta 
Wodowskaz (Echelle tluviale) 0 = 51,45 m. 
dnia cm. dz. cm dz. cm. dz. cm. dz. cm. 
Ir [2: 2. Zell? 3210: Stir: tt 
6. :—13; 1 E En 8. :—14; 9, :—16: 10. :—17; 
BR CR I =22. M3 21 14. :—20; 15. :—20; 
16. :—20; 17. :—22; 18. :—20; 19. :—20; 20. :—18: 
21. :—16; 22-15; 23. :—12; 24, :—10; 25. :—11; 
26. :—10; Ż1%=s1(); 28.528. 29. :— 8; 30. :— 5; 
Średnia: 14. Bini: 2179; 
3. Ruch przejezdnych — Mouvement des voyageurs 
W pensjonatach, hotelach, oraz domach zajezdnych — 
Aux hôtels, pensionnats, etc. .. .. s.s.s. 3656 osób 
Cudzoziemcy — éłrangés e eg 1433 ,„ 
ogółem — total . . . 5089 osób 


4, Aresztowania — Personnes arretćes. 
Mężczyzn | Kobiet | Ogółem 
Hommes | Femmes Total 


Stan w początku miesiąca — Situa- | 
lion au commencement du mois . 2 3 5 
Przypływ w miesiącu — Inscriptions 


au cours du mois . . . KANE 261 182 443 
Razem — Ensemble . . . . . . . 263 185 448 
Odpływ — Radiations . . . 259 158 417 
Stan w końcu miesiąca — Situation 

alarina du rette Eet - 4 27 31 
W odpływie jest zmarłych — 

Nombre des décédés parmi les per- 

sofmeScrayceS.n".|.-g. 0 $ —- — — 

5 Działalność Straży Pożarnej 
Activité du Service Municipal des pompiers 
SIĘ Stare | Stare Św. 
Pożarów Miasto | Miasto Jeżyce | Łazarz Giog EE 
e Wilda 5" e Główna | dzieln. | En- 
Incendies |pol.brz.|p.pr.brz. i Sołacz i YA 
Warty | Warty Górczyn ża S 
wielkich 
grands — — — — — — -— — 
średnich 
moyens — — = — — 1 1”) 2 
małych 
petits 2 1 — 1 1 = IM 6 
razem | | | | 
ensemble 2 1 | ZA”! 1 | I Z 8 
Pomoc dor. 
Secours 
médiat 9 1 1 6 3 2 23) 24 
Alarmów ogółem — Total des alarmes `, « « « . . 32 


1) 1 Starołęka Mała. 1 Staro- 


łęka Mała. 


2) Komandoria. 3) 1 Winiary, 


6. Przytułki, ubodzy, sieroty i schroniska 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


Gz Bal LG e 
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obejmuje: Saua AR | ZE Ze SZ, 
E Ha Mad Ra 
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SE mó |B.>3 


1. Przytułek dla starców 
Asile pour les vieillards 


Grobla 26 


2. Ubodzy w opiece ob- 
wodowej — Pauvres se- 
courus 


3806 1C 


Lo 


Dzieci w miejskiej opie- 
ce — Enfants en tutelle 
municipale 


a) w 1-ym roku życia 
au-dessous dun an 
b) od 1—2 roku życia 
ae fk<2rans"/" ... 


260 | 38 26 


+12 


7 PSC GM) | A 


4, Nocleśów udzielono w schronisku dla bezdomnych na Zawa- 
dach osobom 9890, w tym 4858 mężczyzn, 2802 kobiet, 2230 dzieci. 


Drukarnia i Księgarnia św. Wojciecha Sp. z o. o. w Poznaniu. 


